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Wilham Shahespeme . Romeo gi.lulizta

ACTUL I

PROLOGI.]L
(Intrd Corul)

CORUL
Aicea, in Verona-ncantitoare,
A doui neamuri mAndre veche uri
A izbucnit din nou, prin certuri care
Si curgi singe mult de fragi ficuri.
Din cele doui case-ndusminite
Ies doi indrigostif lovili de soarte,

$i wajba cu nenorociri cumplite
SfirqeEte prin a tinerilor moarte.
Iubirea lor cu soarti-ngrozitoare
$i ura ce nu poate fi-mpicati
Decit cu moartea scumpelor odoare,
Pe sceni-n doui ceasuri vi se-arati.
De-avefi ribdare s-ascultafi acestea,
Ne-om stridui si-nfifiEim povestea.
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SC.ENA I
o PIATA PUBLICA - SAMSOI/.S/ GRilGORIO

SAI\,ISON
Pe legea mea, Gregorio, si nu le mai permitem si

ne ia de sus.

GREC.ORIO
Nu, firegte, cdci am riminea Pe jos.

SAI\{SON
Vreau si spun cd" dacd' ne-or mai lua la vale, si ne

tinem la inillime.

GREGORIO
Da, numai bagi de seami, si nu ajungi la inal,ti-

mea furcilor!

SAI,ISON
Eu, cind mi scoate cineva din tdpni, nu qtiu

multe.

GREC.ORIO

$i eu nu qtiu multe care si te scoati din @11ni.

SAMSON
O jawi din casa Montague mi scoate din @1ini.

GREGORIO
A scoate din 1Aqini se cheami a urni din loc; dar
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viteazul sti locului. De aceea, pesemne, cind tu egti
scos din ldlAni, nimeni nu se mai poate line de tine.

SAMSON
O javri din casa Montague are si mi qini locului!

Am si dau de zid pe toti birbatii Ei pe toate femeile
din casa Montague.

GREGORIO
Atunci eqti un om slab, ci numai cei slabi se dau

pe lingi ziduri.

SAT{SON
Ai dreptate gi de aceea femeile, care sunt vase de

lut ce se sparg lesne, totdeauna-s date la zid. De aceea
am si arunc peste zid pe birbali Ei am si indes in zi-
duri pe femei.

GREGORIO
Cearta e intre domnii noqtri qi intre noi, slugile.

SA]\{SON
Ce-mi pasi! Am si fiu neom, qi dupi ce-oi da gata

pe barbagi, mi leg de fete. Are si fie vai qi amar de
pielea lor.

GREGORIO
De pielea fetelor?

SAI\{SON
De pielea fetelor ori de fetia lor. Tot una-i!
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GREGORIO

Nu-i tot una pentm cine-o s-o pa1i.

SAMSON
O, au s-o pali cu mine, n-ai tu grijn! $tii ci

sunt un om ;ijumdtate!

GREGORIO
Tot e bine ci nu eqti o jumitate de om! Scoate

spada, uite ci vin doi de-ai lui Montague.
(Intrd Abraham ;i Baltazar)

SAMSON
Gata! ir..epe tu sfada, eu te apir din dos.

GREGORIO
Din dos? Vrei si dai dosul?

SAMSON
Nu te teme de mine.

GREGORIO
Nu, ziu, si mi tem eu de tine?

SA]\,ISON
Lasi atunci si fie legea qu noi,

lasi-i pe ei si inceapi.

GREC.ORIO
Am sl strlmb din nas, cind or trece.

Zic6. ce-or pofti.
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SAI\{SON
Ce-or indrizni,wei si zici. Eu am si le dau cu tifla:

rlaci s-o prinde, ei se fac de ris.

ABRAIIAM
Noui ne dai cu tifla, signore?

SAI\{SON (Ia o parte, cdtre Gregorio)
E de partea noastrl dreptatea, dacl. zic da?

GREGORIO (la o parte, cdtre Samson)
Nu.

SAMSON
Nu, signore. Nu vi dau cu tifla, signore. Dar dau si

cu aEa, cu tifla, signore.

GREGORIO
Cau[ ceartA, signore?

ABRAITAM
Ceartd., signore? Nu, signore!

SAI\,ISON
Altcum, de cauli cearti,

sunt la dispozilia dumitale.
Slujesc un stipin tot aqa de bun

ca qi al dumitale.
ABRA}IAM

Nu mai bun.

SAMSON
Bine, signore.

(Intrd, Benaolio)



GREGORIO
Zi: mai bun; uite ci vine un vir al stipdnului

nostm.

SAI\{SON
Ba da, mai bun, signore!

Minli!
ABRAIIAM

SAI\,ISON
Tiageli spada, daci vi di mina! Hai, Gregorio,

nu-1i uita lovitura cea faimoasi!
(Se bat)

BENVOLIO
Nebunilor, virif spadele in teaci!

Nu Eti,ti ce facefi!
(Intrd, Tybalt)

TYBALT
Ce, te iei la harli

Cu slugile? Aici, Benvolio!
PriveEte-fi moartea-n fafe!

BEI.IVOLIO
Eu fac pace

intoarce-gi spada in teaci, sau mai bine
Ajuti-mi si-i despart.

TYBALT
Nu ti-e ruqine

Cu spada-n mini si vorbegti de Pace?
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Urdsc cuvintul cum ur5.sc gheena,
Ca Ei pe tofi Montaghii qi pe tine!
Miqelutre! Azi intre noi se-alege! (Se luptd)

I.]N CETATEAN
Sirili! Sirifl! Goniti-i cu ciomege!
Jos Capulet! Jos Montague!

(lntrd, Capulet tn halat de noapte ;i contesa Caputet),

CAPULET
Ce-i larma

Aceasta? Dali-mi spada mea cea lungi!

CONIT,SA CAPULET
Nu, cirja! Cnrja! Ce si faci cu spada?

Qntrd, Montague ;i, contesa Montague)

.CAPUIJT
Vreau spada mea! Nu vezi cum rrrd. sfrdeazl
Cu arma-n mdni Montague bitrdnul?

MONTAGUE
Rusine, Capulet! Eqti un miqel!

CONTESA MONTAGUE
Nu! Nu vei face nici un pas spre el!

(Intrd, ducele Escalus cu suitd)

DUCELE
Supuqi rebeli! Duqmani ai picii care
MAnjili cu singe de vecin olelul!
Creqtini suntefi? Nu, - fiare ce virsagi
Izvorul purpur ce vi curge-n vine,
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Spre-a stinge focul unei uri haine!

Jos armele! De-osdnda cea mai crunti
Se fac pirtagi toli cei ce legea-nfrunti,
$i luaf aminte ce mihnitul duce
Azi in auzul tuturor v-aduce:
De trei ori, Montague Ei Capulet,
Iscariqi din senin gdlcevi civile,
De trei ori a1i silit, in aste zile,
Pe veronezii doritori de pace

$i-ncirunlili in cinste, si-qi dezbrace
Podoaba mindri ce frumos le qade

$i-n mAini si prindi vechile lor sulif
Mincate de rugini, gi pe uli-ti
Si upte pentru ura ce vI roade!
De tulburali oraEul inc-odat5,
Plitili cu viafa pacea turburati.
$i-acum voi toli ceilalf plecali in pace.
Bitrine Capulet, tu mi urmeazd.,
Tu, Montague veni-vei dup-amiazi
La curtea noastri s-afli ce ne place
Si hotirim in pricina aceasta.
Plecagi, vil zic, de puneli pre! pe viali!

(Pkacit, to{i., afard, de Montague, contesa Montagwe;i Benuolio)

MONTAGUE
Nepoate, spune: tu ai fost de fa1i,
Cine-a-nceput? cum a venit nipasta?

BEI\MOLIO
Cind am sosit, se-nciierase bine
Slujitorimea noastri cu a lor.
Eu sar cu spada-n mini si-i despart,
Atunci apare-nvipiiatul Tybalt,
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El mi provoacl, invdrtindu-Ei pala
Pe dupi cap, dar sfirtecl doar v1ntul,
Ce Euieri bitindu-Eijoc de ddnsul.
Pe cind schimbim noi lovituri gi ghionturi,
S-aduni gloata, creEte-nvilmi;eala,
Cdnd iatd vine ducele...

CONTESA MONIAGUE
Dar unde-i

Romeo?... L-aivilzut? Ce bine-mi pare
Ci el n-a fost...

BENVOLIO
Contesi, azila ceasul
Cind nu mijise inci sfintul soare
La geamul aurit al aurorii,
Spre cdmp mi duse in nestire pasul...
Acolo, pe alei, sub sicomorii
Ce se intind spre-apus de-orag, v5Lzui
Pe fiul vostru riticind, dar care
Vizdndu-mi se adinci-n umbrare.
inqelesei atunci dorinla lui
De-a fi l5sat si meargi-ntr-ale sale
Chiar eu fiindu-mi mie de prisos -
Aqa ci fiecare bucuros
Fugi de cel care-i fugea din cale.

MONTAGUE
$tim ci sporeste-n dimineli senine
Cu lacrimi roua, qi cu-adinci suspine
Cu nori din suflet inmulleqte norii;
CAnd insi de la patul aurorii
Voiosul soare trage la o parte



Perdelele de umbri, trist de moarte

$i palid mi se-ntoarce acas' feciorul
$i, ocolind lumina, trage storul,
Gonegte afard" ziwa cea frumoasi
$i-o noapte noui-Ei face-ascuns in casi,
Cu-aceste gAnduri soarta rea-l asteapti,
De nu cumva un sfat bun il indreapti.

BET{VOLIO
Dar pricina, o, nobil unchi, n-o ;tii?

MONTAGUE
N-o Etiu Ei vai, nici nu o pot ghici...

BENVOLIO
Nu l-ai luat din scurt?

MONTAGUE
Orice miiloace

$au dovedit zadarnice. El tace
Ne-avAnd alt confident decit pe sine,

$i cit de sincer qi discret, vezi bine.
E-aga de nepitruns, de-nchis in haina
Ticerii-n care-qi fine-ascunsi taina,

$i temitor ca un boboc de floare,
Ce-i ros de-un vierme negru, mai-nainte
De-a1i fi deschis petalele la soare...
L-am lecui cu-acelaqi dor fierbinte
Ce-l punem si putem afla ce-l doare,
Dar...

(Se aede Romeo aenind)
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BENVOLIO
Uitel pe Rorneo, vine-ncoace.

L5salimi cu el. $i nu-i dau pace
Pin' ce nu vi-l descos de-a fir a pirul!

MONTAGUE
O, drept risplati pentru-ntirziere,
Dac-ai putea si afli adevirul!
Contesi, vino.
(Montague;i contesa Montague se duc)

BENVOLIO
BunS ziua, vere!

ROMEO
E-aEa tdrziu?

BENVOLIO
Doar noui a bitut.

ROMEO
Ce lungi-i ziua cdnd eqti abitut!
Cel ce-a plecat aqa zorit de-aici
Nu era tata?

BENVOLIO
El era. Ei, si?

De ce e ziwa lui Romeo lungi?

ROMEO
Daci-i lipse;te tocmai ce-o alungi!


